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 مخرجات التعلم المطلوبة
 طريقة التقييم طريقة التعلم اسم الوحدة او الموضوع

1 
ساعات  4

 اسبوعيا
القاء المحاضرة شفويا  مفهوم الترجمة وانواعها تعريف الترجمة وكل نوع من انواعهاالتعرف على 

 وتحريريا على السبورة 
  اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 2
 اسبوعيا

التعرف على مكونات الجملة في كلا اللغتين لادراك التشابه 
 والاختلاف بين مكوناتها للتمكن من ترجمتها

القاء المحاضرة شفويا  الجملة العربية والاسبانية ومكوناتها
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 3
 اسبوعيا

واجب صفي على  التطبيق على جمل اسبانية وعربية  تساعد الطالب في تطبيق هذه المكونات في كلا اللغتين
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 4
 اسبوعيا

في  والدول جمل تحوي الوزارات والاحزاب والمنظمات 
 كلا اللغتين والتعرف على كيفية ترجمتها

و الدول وصفات  والاحزاب والمنظمات الوزارات
 مواطنيها

واجب صفي على 
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 5
 اسبوعيا

تطبيق للمواضيع المذكورة انفا من خلال ترجمة جمل في  
 كلا اللغتين

واجب صفي على  ترجمة جمل من الاسبانية الى العربية وبالعكس
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 6
 اسبوعيا

واجب صفي على  ترجمة جمل افعال الكينونة والوجود جمل متنوعة بحسب اختلاف الفواعل والصيغ الزمنية
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 7
 اسبوعيا

اختلاف الفواعل والصيغ الزمنية مع  جمل متنوعة بحسب
 وجود حروف الجر

القاء المحاضرة شفويا  ترجمة جمل حروف الجر
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 8
 اسبوعيا

جمل متنوعة في كلا اللغتين عن كيفية ترجمة هذا الفعل 
 الناقص بأختلاف الصيغ الزمنية

بأختلاف الصيغ  Gustar الناقص ترجمة الفعل
 الزمنية

القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 9
 اسبوعيا

تطبيق للمواضيع المذكورة انفا من خلال ترجمة جمل في  
 كلا اللغتين

عملي على السبورة يؤديه  ترجمة جمل من الاسبانية الى العربية وبالعكس
 الطالب بنفسه

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 11
 اسبوعيا

 اختبار تحريري على الورق امتحان الفصل الاول –امتحان الشهرالاول  امتحان

ساعات  4 11
 اسبوعيا

جمل متنوعة بحسب اختلاف الفواعل والصيغ الزمنية 
 للتعرف على صيغ الاجبار المختلفة وكيفية ترجمتها

القاء المحاضرة شفويا  الصيغ الزمنيةترجمة صيغ الاجبار بأختلاف 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 12
 اسبوعيا

التعرف على كيفية ترجمة الجملة او النص عند تغير الصيغ 
 الزمنية في كلا اللغتين

 ترجمة جمل الماضي والحاضر والمستقبل
 

واجب صفي على 
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 13
 اسبوعيا

 Para/paraترجمة جمل نطبق فيها ترجمة الصيغتين 

que والتعرف على الاختلاف بينهما اثناء الترجمة 
القاء المحاضرة شفويا  ترجمة الجمل الدالة على الغاية والهدف

 وتحريريا على السبورة
 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 14
 اسبوعيا

نص من الاسبانية الى جمل في كلا اللغتين و ترجمة  تطبيغ تراجم مختلفة عما تم ذكره انفا
 العربية عن المواضيع السابقة

واجب صفي على 
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 15
 اسبوعيا

المختلفة وكيفية  الفعليةجمل متنوعة للتعرف على الصيغ 
 مع وجود ضمائر المفعول به ترجمتها في كلا اللغتين

الصيغ الفعلية المختلفة مع ضمائر المفعول به ترجمة 
 المباشر وغير المباشر

القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 16
 اسبوعيا

استخدام ضمائر جمل متنوعة عن الموضوع السابق مع 
 المفعولين وكيفية ترجمتها في كلا اللغتين

ترجمة الجمل الامرية المثبتة والمنفية مع ضمائر 
 المفعول به المباشر وغير المباشر

القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 17
 اسبوعيا

ن الموضوع عملية تطبيق شفوي وتحريري لما تم ذكره ع
 السابق

عملي على السبورة يؤديه  ترجمة جمل من الاسبانية الى العربية وبالعكس
 الطالب بنفسه

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 18
 اسبوعيا

 اختبار تحريري على الورق امتحان الفصل الاول –امتحان الشهرالثاني امتحان

ساعات  4 19
 اسبوعيا

الترجمة الصحيحة للجمل جمل متنوعة للتعرف على 
 المتضمنة للاسماء الموصولة في كلا اللغتين

القاء المحاضرة شفويا  ترجمة جمل الربط
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

 .الاختبارات الشفوية  -
 الاختبارات التحريرية في الورقة او على السبورة. -

 

 المهارات العامة والتأهيلية المنقولة ) المهارات الأخرى المتعلقة بقابلية التوظيف والتطور الشخصي (. -د 
 مهارة استعمال الطرائق والاساليب. -1د

 مهارة استعمال الوسائل التعليمية. -2د

 الترجمة.تنمية المهارات الفردية في  -3د

   -4د
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ساعات  4 21
 اسبوعيا

ترجمة للجمل المتضمنة للاسماء جمل متنوعة للتعرف على 
 في كلا اللغتينمع حروف الجر الموصولة 

القاء المحاضرة شفويا  ترجمة جمل الربط مع بعض حروف الجر
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 21
 اسبوعيا

ترجمة جمل في كلا اللغتين ونص من الاسبانية الى  تطبيغ تراجم مختلفة عما تم ذكره انفا
 العربية عن المواضيع السابقة

القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 22
 اسبوعيا

جمل متنوعة لتعليم الطالب عن الاختلاف في الترجمة لكلا 
 الصيغتين 

 وترجمة الصيغ  ترجمة الارقام الرومانية

Antes de y Después de 
 

القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 23
 اسبوعيا

عملية تطبيق شفوي وتحريري لما تم ذكره عن المواضيع 
 السابقة في كلا اللغتين

نص من الاسبانية الى و  جمل في كلا اللغتين ترجمة
 العربية عن المواضيع السابقة

عملي على السبورة يؤديه 
 الطالب بنفسه

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 24
 اسبوعيا

 اختبار تحريري على الورق امتحان الفصل الثاني –امتحان الشهرالاول  امتحان

ساعات  4 25
 اسبوعيا

جمل يلاحظ الطالب فيها الاختلاف في عملية الترجمة بين 
 الفعلين سواء في الاسبانية او العربية

 صيغ الفعليةالترجمة 

parecer y parecerse 
القاء المحاضرة شفويا 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 26
 اسبوعيا

التعرف على اختلاف الترجمة بين الصيغتين المعلومة 
 والمجهولة في كلا اللغتين

القاء المحاضرة شفويا  ترجمة الجمل المبنية للمعلوم و للمجهول
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 27
 اسبوعيا

شفوي وتحريري لما تم ذكره عن المواضيع عملية تطبيق 
 السابقة في كلا اللغتين

عملي على السبورة يؤديه  ترجمة جمل من الاسبانية الى العربية وبالعكس
 الطالب بنفسه

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 28
 اسبوعيا

التعرف على الاختلاف والتشابه عند الترجمة في كلا 
 اللغتين

القاء المحاضرة شفويا  المقارنة والتفضيلترجمة صيغ 
 وتحريريا على السبورة

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 29
 اسبوعيا

عملية تطبيق شفوي وتحريري لما تم ذكره عن الموضوع 
 السابق في كلا اللغتين

ترجمة جمل في كلا اللغتين ونص من الاسبانية الى 
 العربية عن المواضيع السابقة

واجب صفي على 
 السبورةوبيتي في كراسته  

 اختبارات شفوية وتحريرية

ساعات  4 31
 اسبوعيا

 اختبار تحريري على الورق امتحان الفصل الثاني –امتحان الشهرالثاني امتحان

31      

32      
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 لا يوجد ـ الكتب المقررة المطلوبة 1

 Dos mundos-terrell Andre .1 ـ المراجع الرئيسة )المصادر(  2

Munoz  1997. 

2.  ¿Sabías que? – Van 

Patten Ballman 2003. 

3.  Gramática Española por 

niveles-Manuel Martí 

Sánchez y otros.  

4.  Problemas de la 

traducción – Fundación 

Alfonso X El Sabio 1983. 

5.  Curso de árabe por 

Ahmad Heikal. 

6. Juan A. Macias Amoretti 

"Existencialismo y 

anarquismo: dimensión 

política fundamento 

filosófico. Traducción 



critica de un artículo de 

Muhammad Sabila " EN 

MEAH; Vol. 62 (2013), 

PP. 201-207. 

7. Mercedes del Amo: "La 

traducción al español de 

la literatura marroquí en 

árabe" EN MEAN, Vol. 

59 (2010), PP. 239-257. 

8. La coordinación entre la 

lengua española y la árabe 

estudio comparativo . 

 

                   

اـ الكتب والمراجع التي يوصى بها                 

 التقارير ,....  () المجلات العلمية , 
الصحف المحلية والاسبانية على اختلاف مواضيعها السياسية والاجتماعية 

 والاقتصادية وغيرها.

 عربي وبالعكس.–مواقع الانترنيت الخاصة بالترجمة اسباني  لالكترونية, مواقع الانترنيت ب ـ المراجع ا
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 . جديد ومستحدث في الترجمةالاستعانة بكل ما هو  -
 تنويع المصادر من كتب ومقالات ىصحفية في مختلف المواضيع. -

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 


